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EAAHNIKA

Edv 10 e€wTEPIKO KOAWDIO auTOU

TOU QWTIOTIKOU @Bapei N eppavicel

onuadia Bopdag, yia TNV aTToPuyn
aTuUXNMaTog, Ba TTPETTEl Va

avTiIkaTaoTaBei uévo atrd Tov
KATOOKEUQOTA ) TO €E0UC1000TNPEVO
o€pPIg Tou 1 atrd éva AANO €1IBIKEUPEVO
aropo. Edv dev giote BERaiol, TTapakaloUpe
emkoivwvnoTe e TNV RAVENNA.

ITALIAN

Se il cavo flessibile esterno o filo elettrico
di questo illuminazione € danneggiato,
puo essere sostituito esclusivamente dal
produttore, da un centro di assistenza
autorizzato o da un elettricista qualificato,
per evitare rischio. Se non sei sicuro,
contatta il tuo negozio RAVENNA.

BbJIFTAPCKU

AKO BbHLUHUAT noaBwkeH kaben Ha
namnarta 6bae noBpeneH, Ton Tpsibea oa
Obae NoaMeHeH eAVHCTBEHO OT
NPON3BOANTENS, HEFOB NPeACTaBUTEN UMK
AOPYro KBanuduumpaHo nvue, 3a ga ce
n3berHaT puckoBe. AKO MMaTe BbMNpPOCH,
cebpxeTe ce ¢ RAVENNA.

ENGLISH

If the external flexible cable or cord of this
luminaire is damaged or shows signs of
wear it shall be exclusively replaced by the
manufacturer or his service agent or a
similar qualified person in order to avoid a
hazard. If you are uncertain, please
contact RAVENNA

DEUTSCH

Falls das aul3ere biegsame Kabel oder
das Anschlusskabel dieser Beleuchtung
beschadigt wird, darf es nur vom Hers-
teller, dessen Servicevertreter oder einer
anderen qualifizierten Kraft ausgetauscht
werden, um eventuelle Risiken auszus-
chlieRen. Wenn Sie sich nicht sicher sind,
bitte wenden Sie sich an RAVENNA

SHQIPTARE

Nése kabllo ose kordon fleksibél té
jashtem te kesaj ndricuesi éshté demtuar
ose tregon shenja té veshin ajo do té
zevendésohet ekskluzivisht nga prodhuesi
ose agjenti i tij i shérbimit ose a person i
ngjashém i kualifikuar pér té shmangur a
rreziku Nése nuk jeni té sigurt, ju lutem
kontaktoni RAVENNA.






GR: ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEX!
AiaBAoTe NpoTekTIKA 0AOKANPO To gyxEIpidIo Npiv and Tnv ouvapuoAoynaon n/kai Tnv xprnorn Tou npoiovrog. AKOAouBroTe NpooeKTIKA TIG
00nYIec Tou eyxeIPIOioU Kai KPATNOTE TIC yid MEAAOVTIKI) avapopd.

GB: IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it
for further reference.

SE: VIKTIG INFORMATION!
L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara
den for framtida referens.

NO: VIKTIG INFORMASJION!
Les hele bruksanvisningen ngye fgr du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Faolg bruksanvisningen naye, og ta vare p
den for fremtidig bruk.

FI: TARKEITA TIETOJA
Lue kéayttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja sadilytd ne myéhempéaa
tarvetta varten,

PL: WAZNE INFORMACJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczernstwa. Nalezy zapoznad sie z instrukcjg obstugi i
zachowac jg do uzytku w przysztosci.

CZ: DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pellivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a navod uschovejte, aby
byl k dispozici v pripadé potreby.

HU: FONTOS INFORMACIO

A termék bsszeszerelésének vagy hasznélatdnak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes dtmutatot. Orizze meg az dtmutatét,
és gondosan tartsa be a benne foglaitakat.

SK: DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zalnete s montaZou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrziavajte a
ponechajte si ho pre pouZitie v buducnosti.

NL: BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar
deze voor toekomstig gebruik.

SI: POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se
potrebovali.

RU: BAXXHASI UHOOPMALNSA !
BHUMATE/IbHO M MOJIHOCTbIO NPOYUTANTE 3TO PYKOBOACTBO , MPEXAE YEM MPUCTYNaTh K CO6OPKE MM MCMOIb30BaHMUIO ITOr0 U3AETMS.
Cneayiite BCeM MHCTPYKLUMAM 3TOMO PYKOBOACTBA M COXPAHNTE €ro Ha 6yAayuiee A/1s CrpaBKu.

HR: VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili korisStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i
sacuvajte ih za buduce potrebe.

BA: VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli priruc¢nik. Pazljivo se pridrZzavajte uputstava u prirucniku i
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

CN: ZZEFH !
HFER) Ze /T A751ih 2 BT i iz T i3, " g T, IR T G 2%,

RS: VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte
ga za kasniju upotrebu.

UA: BAXKJTUBA TH®OPMALIIS .
YBaxxHo npounTtasite BECb MOCIOHNK , NepLl HiX 36upaTy 1a /un BUKOPUCTOBYBATH LEN NMPOAYKT . BukoHaiTe BCi iHCTPYKUIT LUbOro nocibHuka
Ta 36epexiTe Horo A5 NOAAbLIOr0 BAKOPUCTAHHS

RO: INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din
manual si pastrati-l pentru consultare ulterioara.

BG: BAXXHA UH®OPMALNA !
Monsa, npoyeTeTe UsAA0TO PbKOBOACTBO BHUMATEHO , NPEAY Aa 3arnovyHeTe 4a criobssarte u /uan n3noassate 1o3m npodykr. Cnessaiite
CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M o rnaseTte 3a 6bAeLm CripasKki.

DK: VIGTIG INFORMATION!
Lees hele manualen grundigt igennem fgr samling og/eller brug af dette produkt. Fglg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

TR: ONEMLI BILGILER!
Bu drindn montajini yapmaya baslamadan ve/veya Urinl kullanmadan énce llitfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu
adim adim izleyin ve daha sonra basvurmak (zere saklayin.

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le
manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure.
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